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เข็มขัดนิรภัย (Safety belt)
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มาตรฐานเข็มขัดนิรภัยของประเทศญี่ปุ่น

• Strength performance regarding “Safety belt Standard” by
Japanese Ministry of Health,Labor and Welfare (No,38, 2002)
มาตรฐาน ความแข็งแรง และ ความคงทน ของเข็มขดันิรภัย ตาม กฎกระทรวง สาธารณสขุ 
แรงงาน และ สวัสดิการสังคม หมายเลข 38,2002 

• “Safety belt structure guideline”by National Institute of
Industrial Safety of Japan (NIIS-TR-No.35,1999)
ข้อกําหนด โครงสร้าง และ ส่วนประกอบ ของเข็มขัดนิรภัย โดย สถาบัน ความปลอดภัยทาง
อุตสาหกรรม แห่งประเทศญี่ปุ่น หมายเลข (NIIS-TR-No.35,1999)
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การทดสอบคุณสมบัติของเข็มขัดนิรภัย

• Safety belt shall pass the following tests to determine the quality of belt
.เข็มขัดนิรภัย จะต้องผ่านข้อกําหนดการทดสอบ เพื่อให้มีคุณภาพใช้งานได้ดี ดังนี้

• In tensile test, tensile velocity of fiber product shall within 300mm per minute
when regulated strength is until 50 %, and shall within 150mm per minute
when regulated strength is more than 50%.
การทดสอบแรงดึงตัว ที่ ขนาด 50 % แรกของแรงดึงมาตรฐาน จะต้องให้เส้นใยที่ใช้ทําเข็มขัด หรือ
ส่วนประกอบ ยืดตัว ไม่เกิน 300 มม ต่อ นาที และที่ 50% หลังของแรงดึงมาตรฐาน ให้เส้นใยที่ใช้
ทําเข็มขัด ยืดตัว ไม่เกิน 150 มม ต่อ นาที 

• In addition, tensile velocity of metal product shall within 25mm per minute.
สําหรับส่วนประกอบที่ทําด้วยโลหะ จะยืดตัว ไม่เกิน 25 มม ต่อนาที
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การทดสอบความแข็งแรงของเข็มขัดคาดเอว

• As illustrated in Figure, catch the full width of test piece by chuck and when
the tensile load 15.0kN is applied in gauge length as 200 ±20mm , belt shall
not be broken.
จากภาพ เมื่อใช้แรงดึง 15 kn ดึงเข็มขัดด้านข้าง ที่ขนาด 200 ±20mm เข็มขัดต้องไม่ขาด

Belt
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การทดสอบความแข็งแรงของสายเชือก

•   As illustrated in Figure, when the tensile load less than 15.0kN is applied, strap 
shall not be broken.

ห่วงเชือกต้องทนแรงดึงได้ ไม่น้อยกว่า 15 kn โดยเชือกต้องไม่ขาด

•   Gauge length of test piece shall 200 ±20mm.

ขนาดความยาวที่ใช้ทดสอบคือ 200 ±20mm

220 ± 20 mm

Lop & Strap
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การทดสอบความแข็งแรงของตะขอเกี่ยว

• As illustrated in Figure, when the tensile load less than 15.0kN is applied, hook 
shall not be broken.

จากภาพดา้นล่าง ที่แรงดงึไมเ่กนิ 15 kn ตะขอตอ้งไมเ่สียหาย หรือ ถ่างออก 
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การทดสอบความแข็งแรงของห่วงเกี่ยวเข็มขัดและเชือก

• As illustrated in Figure, when the tensile load less than15.0kN is applied, ring
shall not be broken.

จากภาพ ห่วงเกี่ยวเข็มขัดและห่วงเกี่ยวเชือกจะต้องทนแรงดึงได้ไม่น้อยกว่า 15 kn

Ring
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การทดสอบความแข็งแรงของโช๊ครับแรงกระแทก

• As illustrated in Figure, when the tensile load less than 15.0kN is applied, the 
function may not be lost and shock absorber shall not be broken

ตัวโช๊ครับแรงกระแทกจะต้องไม่ขาดที่แรงดึงไม่เกิน 15 kn

Shock absorber
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การทดสอบความแข็งแรงของหัวเข็มขัด

• As illustrated in Figure, when the tensile load less than 8.0kN is applied, Buckle 
connection shall not be broken.
หัวเข็มขัด ต้องไมห่ลุดหรือ ชํารุด ที่แรงดงึนอ้ยกว่า 8 kn

Buckle
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การทดสอบความแข็งแรงของห่วงต่อเข็มขัด

• As illustrated in Figure, when the tensile load less than 11.5kN is applied, Ring 
connection shall not be broken. 

ห่วงต้องสามารถรับแรงไดไ้มต่ํ่ากว่า 11.5 Kn

Connecting ring
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การทดสอบความแข็งแรงของตลับม้วนสายเกี่ยว

• As illustrated in Figure, when the tensile load less than 11.5kN is applied,
Reel connection shall not be broken.
ตลับและสายเกี่ยวจะต้องรับแรงได้ไม่น้อยกว่า 11.5 Kn

Retracor
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การรับแรงกระแทกของเข็มขัดนิรภัย
• As illustrated in Figure, hang the hook on load

cell, then drop the sand bag 85kg installed
safety belt in entire length of rope is pulled out
in mass freely from the height. 

• เกี่ยวตะขอเข็มขัด ไว้ที่ตัววัดแรง Load cell แล้วปล่อย
กระสอบทราย

• ขนาดนํ้าหนัก 85 กก. ที่มีตวัเข็มขัดพันอยู ่ ให้ตกลงมาสูง
เท่ากับความยาวของเชือกที่เกี่ยวตะขอ (ประมาณ 150 ซม.)

• Safety belt shall retain human form or sand
bag when drop testing conducted and the
impact load given to a hook shall be not more

than 8.0kN.
• เข็มขัดต้องสามารถ รัดและพยุงตัวคนจําลองหรือถุงทราย ที่

หนัก 85 กก ไว้ได้โดยมี แรงดงึที่เกิดขึ้น วัดได้ที่ Load Cell
ไม่เกิน 8 kn

S HO C K  AB S OR B ER

Load cell

Fall device

300mm or less

Sand gall (85kg)
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ภาพหลังการทดสอบของเข็มขัดที่หมดอายุแล้ว
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จุดบกพร่องต่างๆของเข็มขัดที่หมดอายุใช้งาน
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จุดบกพร่องต่างๆของเข็มขัดที่หมดอายุใช้งาน
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จุดบกพร่องต่างๆของเข็มขัดที่หมดอายุใช้งาน



Thank you

For more information please contact us:

PSR Inter (Thailand) co.,ltd
Tel: (662) 998-9090 to 9
Website: http://www.pands.co.th
E-mail: info@pands.co.th , info2@pands.co.th


